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Cours n°2 

Ce qu’il faut retenir ! 



C’est un nom démonstratif que l’on peut le traduire par : « cela », « celui-là ». Il est 
employé pour désigner toute chose (personne, objet, animal, etc.) de genre masculin, 

singulier et qui est lointain (contrairement à ^-* qui est employé pour ce qui est 
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proche). 
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En arabe, on dit : ^ 

Remarques : 

1 - On écrit di-ta mais on prononce 2 m car il y a ce qu’on appelle une « alif 
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supprimée » ou « ±Jü) » que l’on prononce mais que l’on n’écrit pas. 

2 - Le mot dJ-ji est composé en fait de trois lettres : « d » qui est le nom démonstratif, 
« J » qui est le signe de l’éloignement, et « ^ » pour l’interlocuteur. 
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Les nouveaux mots : ô-b-Ür' oUiSOl 
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traduction 

pluriel 


traduction 

pluriel 


Une pierre 
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Un imam 
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Du lait 
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Du sucre 
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